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2 Predslov

VITAJTE V RODINE NIVONA! 

Teší nás, že ste nám zverili svoju dôveru a rozhodli 
ste sa pre kvalitný výrobok značky NIVONA. 
Za to vám veľmi ĎAKUJEME.

Aby vám spotrebič NIVONA priniesol čo najviac ra-
dosti, prečítajte si pred použitím dôkladne tento 
dokument a pred prvým uvedením do prevádzky 
dodržte bezpečnostné pokyny.

Tento dokument uložte na bezpečnom mieste, aby 
ste ho mohli použiť ako príručku alebo odovzdať 
prípadnému budúcemu vlastníkovi tohto prístroja.

Želáme vám veľa radosti s výrobkom NIVONA a 
vždy dobrú, aromatickú kávu.

S priateľským pozdravom od vášho tímu NOVANA!

UPOZORNENIE

Tento symbol upozorňuje na zvláštnosti.

�POZOR

Tento symbol upozorňuje na možné  
nebezpečenstvá.

POUŽÍTÉ SYMBOLY

V tomto návode sú použité tieto symboly:

TIP

Týmto symbolom sú označené  
dodatočné tipy.

Tento QR kód vedie k servisným 
videám, návodom a tipom tohto 
spotrebiča.
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4 1.Bezpečnostné pokyny

1.	 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

1.1. Schválené použitie

	� Zariadenie sa smie používať len na určený účel (použitie len v 
domácnosti) a nie je určené na komerčné použitie, v opačnom 
prípade zanikajú nároky na záruku (pozri priložené záručné 
podmienky).

1.2.  Všeobecné pokyny pre používateľa

	� Prístroj položte na suchý, rovný a pevný povrch a používajte ho 
len v interiéri. Prístroj neklaďte na horúce povrchy, do blízkosti 
zariadení, ktoré sa zohrievajú (napr. sporák, fritéza) alebo do 
blízkosti plameňa. 

	� Prístroj sa nesmie používať na skriniach alebo v uzatvorenom 
nábytku.

	� Prevádzkové napätie a sieťové napätie sa musia bezpodmie-
nečne zhodovať. Dodržte typový štítok na prístroji.

	� Prístroj sa nesmie používať v nadmorskej výške viac ako  
2000 m. n.m. 

	� Prístroj nezapínajte, ak je sieťový kábel alebo kryt poškodený. 
Sieťový kábel nesmie prísť do kontaktu s horúcimi časťami.

	� Ak je sieťový kábel prístroja poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca alebo jeho zákaznícky servis alebo odborník s podob-
nou kvalifikáciou, aby sa predišlo ohrozeniu.

	� Prístroj nikdy neponárajte do vody.

	� Sieťovú zástrčku nikdy nenamáčajte a chráňte ju pred  
vlhkosťou.

	� Zástrčku zo zásuvku nevyťahujte za sieťový kábel.

  POZOR
Opravy na elektrických prí-
strojoch smú vykonávať len 
odborníci! V prípade neod-
bornej opravy môže dôjsť 
k vzniku závažného nebez-
pečenstva pre používateľa! 
Ak sa prístroj neobsluhuje v 
súlade s jeho účelom alebo 
sa obsluha a údržba vykoná-
vajú nesprávne, nepreberá-
me žiadnu zodpovednosť za 
prípadné škody!

  POZOR
Počas procesu sparovania 
neodpájajte spotrebič od 
napájania, mohlo by dôjsť k 
poškodeniu spotrebiča.
Prístroj vypnite až potom, 
keď je v pokojovom stave!

  POZOR
Nebezpečenstvo popálenia! 
Para môže zo spotrebiča uni-
kať pri výdaji nápojov a pri 
údržbe alebo pri odparovaní.

Pokiaľ je to popísané, ne-
zabudnite použiť lievik na  
horúcu vodu.

Ak je v nádržke na vodu málo 
vody, môže byť horúca.
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	� V prípade poruchy zástrčku okamžite vytiah-

nite (nikdy neťahajte nie za sieťový kábel 
alebo za prístroj).

	� Pred údržbou a čistením dbajte na to, aby 
bol prístroj vypnutý a zástrčka vytiahnutá. 
Čistenie v oblasti sparovacej jednotky a štr-
biny pre Click Cup je možné vykonávať iba 
pri vypnutom zariadení a vytiahnutej sieťo-
vej zástrčke.

	� Pri nesprávnej obsluhe, neodbornom pou-
žití alebo neodbornej oprave nepreberáme 
žiadnu zodpovednosť za prípadné škody.  
V takýchto prípadoch tiež zaniká záruka.

	� Bezpodmienečne dodržiavajte návod na čis-
tenie a odvápnenie. V prípade nedodržania 
zanikajú nároky na záruku. 

	� Prístroj alebo jeho jednotlivé časti nikdy 
nečistite v umývačke riadu. V prípade nedo-
držania zanikajú nároky na záruku.

	� Prístroj nenechávajte zbytočne zapnutý.

	� V prípade dlhšej neprítomnosti trvajúcej 
niekoľko dní vytiahnite zástrčku.

	� Integrovaný mlynček na kávu používajte len 
na mletie pražených a neošetrených kávo-
vých zŕn a nie na mletie iných potravín! Vždy 
dbajte na to, aby sa v kávových zrnách nena-
chádzali cudzie telesá, v opačnom prípade 
záruka zaniká.

	� V prípade eventuálne potrebnej opravy prí-
stroja (Vrátane výmeny napájacieho kábla!) 
kontaktujte najprv telefonicky servis spo-
ločnosti NIVONA alebo autorizovaného 
predajcu, u ktorého ste prístroj kúpili, a po 
dohode a v súlade s odsekom „Takto pripra-
víte svoj prístroj na odoslanie“ v kapitole 11 
tohto dokumentu pošlite prístroj na adresu 
NIVONA Zentralkundendienst, Südwest-
park 49, D-90449 Nürnberg. 

1.3. Obmedzenie okruhu používateľov

	� Tento prístroj môžu obsluhovať deti od veku 
8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo mentálnymi schop-
nosťami alebo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom použití prístroja a 
rozumejú nebezpečenstvám, ktoré z toho 
vyplývajú. Deti sa nesmú s prístrojom hrať. 
Čistenie a údržbu používateľom nesmú 
vykonávať deti, okrem prípade, že majú 8 
a viac rokov a sú pod dohľadom. Prístroj 
a jeho prípojku držte mimo dosahu detí  
mladších ako 8 rokov.
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Filter čerstvej vody CLARIS  
2 červené filtračné ventily pre CUBE 4' 
Návod na obsluhu
Záručné podmienky 
Dávkovacia lyžica
2 čistiace tabletky
Testovacie prúžky  
(na meranie tvrdosti vody)

Zahrnutá:

2.	 OVLÁDACIE PRVKY

UPOZORNENIE Prístroj smie byť prevádzkova-
ný iba s filtrom čistej vody CLARIS s červeným  
filtračným ventilom! 

Pokiaľ je filter vybavený filtračným ventilom iným ako 
červeným, nahraďte existujúci filtračný ventil jedným 
z dodaných červených filtračných ventilov (kapitola 
5.2., časť "Nastavenie filtra", strana 13)!

Veko nádoby na kávové zrná

Nádoba na kávové zrná

Regulátor mletia

Úložný priestor pre kábel (dole)

Typový štítok (dole)

Nádržka na 
vodu

Veko nádržky 
na vodu

Odnímateľná  
odkladacia plocha

Páka na otvorenie/zatvo-
renie sparovacej jednotky

Click Cup

vnútorná 
časť dole 

vnútorná 
časť hore

Otočný Click Cup 

Lievik na horúcu 
vodu

2 červené 
filtračné 
ventily

Viac informácií  
(dole)

QR kód pre 
servisné 

videá,  
pokyny a tipy 
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3.	 OBSLUHA PRÍSTROJA

3.1. Zobrazenie symbolov (ovládací panel)

 

3.2. Funkcia tlačidiel so symbolmi 

Zariadenie NIVONA je možné ovládať pomocou KLÁVES SO SYMBOLMI na 
displeji symbolov. Stlačením aktuálne svietiacej ikony ju aktivujete/vyberiete. 

	 Vypínač 
•	� Zapnite a vypnite zariadenie (stlačte a podržte, kým sa všetky  

stavové pruhy LED nezvýšia a nebudú trvalo svietiť/znížiť)
•	� Zobrazenie stavu (napr. ak je vyžadovaný program údržby)  

(kapitola 8., strana 25)
•	�� Zmena všeobecných nastavení (kliknúť 3x) (kapitola 4.1., strana 9)
•	� Spustite program údržby (kliknúť 3x) (kapitola 7., strana 19)
•	� Zobrazenie systémovej správy (farebný kód) (kapitola 8., strana 25)

	 Intenzita kávy / mletia 
•	� Nastavenie sily kávy, keď je Click Cup v polohe mletia a rozsvieti sa 

symbol sily kávy (stavové pruhy LED zmeňte pomocou – alebo +)
•	 Spustenie proces mletia
•	 Zrušenie procesu mletia

1

2

Tlačidlo zapnutia/ 
vypnutia

Stavové LED diódy
s ovládacími tlačidlami

 Intenzita kávy/
mletia

Šálka  
(množstvo kávy)

Teplota

Profil arómy

1

2

3

4

5

6
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	 Stavové LED s tlačidlami ovládača 
•	� Zobrazenie aktuálneho stavu zariadenia a priebehu procesu mletia 

a sparovania (pripravené na prevádzku, ohrev, mletie, sparovanie, 
čistenie, ...) 

•	� Zobrazenie vybraných parametrov (intenzita kávy, množstvo kávy, 
teplota, profil arómy, ...)

•	� Pomocou klávesov ovládača – / + je možné zmeniť parametre  
aktuálne svietiaceho symbolu

	  Množstvo kávy / šálka
•	� Začatie výdaja kávu s nastavenými parametrami

• 	Zrušenie výdaja kávy

•	� Nastavte množstvo kávy, keď je vybraný a rozsvietený symbol šálky 
(zmeňte stavové LED zobrazenie pomocou – / +)

	 Teplota
•	� Nastavenie teploty, keď je vybraný symbol teploty a svieti  

(zmeňte zobrazenie stavovej lišty LED pomocou – / +)

	 Profil arómy    
•	� Nastavenie profilu arómy DYNAMIC, CONSTANT alebo INTENSE,  

ak je symbol arómy profilu vybraný a svieti  
(zobrazenie stavovej LED lišty zmeňte pomocou – / +)

Aj počas spusteného procesu mletia, možno silu kávy / množstvo namle-
tej kávy zmeniť stlačením ovládacích tlačidiel – / + stavových LED diód, kým  
svietia symboly Mletie a – / + stavových LED.

Proces mletia je možné prerušiť stlačením symbolu intenzita kávy / mletia 
počas mletia. 

Množstvo kávy možno tiež zmeniť, keď sa káva začala vydávať, stlačením  
ovládacích tlačidiel – / + na stavových LED diódach, kým symboly šálka  
a – / + stavových LED sa rozsvieti.

Výdaj nápoja je možné zrušiť stlačením symbolu šálka počas výdaja nápo-
ja alebo opakovaným stlačením tlačidla – (kým nie je dosiahnuté množstvo,  
ktoré už bolo vydané).

3

Zariadenie pripra-
vené na použitie

       Profil arómy   

	 DYNAMIC 	

	 CONSTANT

	 INTENSE

       Teplota

	 NORMÁLNA 	

	 VYSOKÁ

	 MAXIMÁLNE

        Množstvo kávy 
	 (továrne nastavenie)

	 Ristretto 	 (30 ml)

	 Espresso 	 (40 ml)

	 Lungo 	 (70 ml)

	 Cafe Creme 	 (120 ml)

	 Cafe Grande 	 (160 ml)

4

5

6
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Farebný kód 
Vypínač

Položka ponuky 
NASTAVENIE /

ÚDRŽBA
Možnosti nastavenia v položke ponuky


MODRÁ Tvrdosť vody

Nastavenie tvrdosti vody* 
Testovací prúžok   	 Stupeň tvrdosti	 Tvrdosť vody

≤1 červený bod   	 0–9°	  = Tvrdosť vody 1
2 červené body  	 10–14°	  = Tvrdosť vody 2
3 červené body 	 15–19°	  = Tvrdosť vody  3
≥4 červené body 	 ≥20°	  = Tvrdosť vody 4

 
ZELENÁ 

 
Filter

Nastavenie prevádzky s alebo bez filtra

Prevádzka bez filtra: 	 Stavová LED na –	
Prevádzka s filtrom: 	 Stavová LED na +	

 
RUŽOVÁ

 

Čistenie  
systému

Tu je možné spustiť čistenie systému  
(kapitola 7.1., strana 19)

 
ŽLTÁ

 

Odvápnenie 
systému

Odvápnenie systému je možné spustiť tu  
(kapitola 7.2., strana 21)

 
ČERVENÁ

 

Výrobné  
nastavenia

Tu je možné všetky nastavenia obnoviť na  
továrenské nastavenia		

Obnovenie do 
továrenského 
nastavenia

Stavová LED na –	  
Stavová LED na +	

NIE
ÁNO

 
ORANŽOVÁ  

 

Čas automatic- 
kého vypnutia

Nastavenie času automatického vypnutia**
	 = 	10 minút	  	 = 	2 hodiny
	 = 	30 minút	  	 = 	4 hodiny
	 = 	1 hodina

UPOZORNENIE
Ak bol spotrebič nastavený na 
prevádzku s filtrom a teraz má byť 
prevádzkovaný bez filtra, musí 
byť nastavenie nastavené na Pre-
vádzku bez filtra.

Pri použití zariadenia bez filtra je 
nutné zadať tvrdosť vody, pokiaľ 
sa líši od továrenského nastave-
nia (tvrdosť vody 4).

**	    POZOR
Predĺženie času vypnutia zvyšuje 
spotrebu energie. Podrobné  
informácie o spotrebe energie 
nájdete pod QR kódom v kapitole 
13. na str. 29.

4.	 ZÁKLADNÉ NASTAVENIA

4.1.	Všeobecné nastavenia a programy údržby

Všetky nasledujúce parametre je možné zmeniť, upraviť alebo skontrolovať v 
ponuke NASTAVENIE/ÚDRŽBA. Na to je potrebné zvoliť príslušný farebný kód.

Každý pruh stavovej LED je samostatnou položkou ponuky v ponuke  
NASTAVENIE/ÚDRŽBA  a má svoj vlastný farebný kód.

* pri prevádzke bez filtra
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	� Kliknite 3x na vypínač, aby ste sa dostali do ponuky NASTAVENIE/ 
STAROSTLIVOSŤ 

	� Kliknutím na ovládacie tlačidlá – / + stavových diód LED môžete prepínať 
medzi položkami ponuky / farebnými kódmi. Vypínač sa rozsvieti vybra-
nou farbou.

	� Ak sa vypínač rozsvieti požadovanou farbou, prepnite na požadovanú 
položku ponuky (farebný kód) krátkym kliknutím na vypínač (vypínač 
bliká vo zvolenom farebnom kóde)

	� Zmeňte nastavenie parametrov pomocou tlačidiel – / + stavových LED

	� Krátkym stlačením vypínača uložíte zmenené nastavenie a opustíte 
položku ponuky

Tlačidlo zapnu-
tia/vypnutia

Kliknite 3x

3x 

Farebný kód 
Vypínač

Položka ponuky 
NASTAVENIE /

ÚDRŽBA
Možnosti nastavenia v položke ponuky

 
TYRKYSOVÁ 

 
Odparovanie

Pokiaľ je nutné zariadenie odoslať z dôvodu závady, 
je nutné ho najskôr odpariť, aby v systéme nezostala 
žiadna zvyšková voda
(Kapitola 11., časť „Ako pripraviť zariadenie na 
odoslanie“, strana 28)

 
FIALOVÁ

 
Doba mletia

Tu je možné predĺžiť alebo skrátiť dobu mletia  
(zmeniť by sa malo iba v prípade trvalých a  
závažných odchýlok v množstve mletia a najskôr  
po 100 procesoch mletia)

	 = �automatické nastavenie doby mletia 
(továrne nastavenie; odporúčame!)

	 = �na bar vľavo, doba jedla sa ďalej skráti  
a namelie sa menej mletej kávy  
(ručné nastavenie doby mletia)

	 = �na stĺpec vpravo sa doba mletia ďalej 
predĺži a namelie sa viac mletej kávy 
(ručné nastavenie doby mletia)

POZOR
Množstvo mletia sa v priebehu 
času samo reguluje automatic-
kým nastavením doby mletia. 

Nebezpečenstvo prílišného mle-
tia pri ručnom nastavení doby 
mletia! Odporúčame ponechať 
dobu mletia na strednom nasta-
vení (automaticky).
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	� Kliknite 3x na vypínač a opustite ponuku NASTAVENIE/ÚDRŽBA  

(alebo počkajte na automatický časový limit)*

Zariadenie sa prepne do pohotovostného režimu po 3 minútach.

Pohotovostný režim môžete opustiť krátkym stlačením vypínača.

4.2.	Nastavenie stupňa mletia

Ak chcete zmeniť stupeň mletia, prosím:

	� Click Cup umiestniť do polohy pre mletie 

	� Stlačte symbol Intenzita kávy / mletie

	� Zatiaľ čo mlynček melie, zmeňte stupeň mletia pohybom regulátora  
(na ľavej strane stroja)

(doľava = jemnejšia, doprava = hrubšia)

UPOZORNENIE
Pri zmene stupňa mletia odporúčame:

– �jemnejšie nastavenie pre svetlo pražené zrná (regulátor viac doľava),

– �hrubšie nastavenie pre tmavé pečenie (ovládanie ďalej vpravo).

4.3.	Aroma Balance System

Zariadenie NIVONA je vybavené systémom Aroma Balance System, ktorý zo 
zrniek dostane to najlepšie pre každý vkus. Tri aromatické profily DYNAMIC, 
CONSTANT a INTENSE zaisťujú rôzne chute s rovnakými zrnami, rovnakou  
silou kávy a rovnakým množstvom vody.

POZOR
Stupeň mletia je možné nastaviť 
iba za chodu mlynčeka!
V závislosti od praženia kávových 
zŕn je možné príslušne upraviť 
mlynček. Odporúčame vždy po-
nechať mlynček na strednom 
nastavení a továrenské nastave-
nie meniť iba v prípade potreby, 
ale nie skôr ako po 100 procesoch 
mletia.

Nastavenie stupňa 
mletia

Click Cup v pozícii 
Mletie

Intenzita kávy/ 
mletia

Profil arómy

        �Profil arómy
  

	 DYNAMIC 

	 CONSTANT

	 INTENSE

* nie počas obnovenia továrenského nastavenia
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do prevádzky

5.	 PRVÉ UVEDENIE DO PREVÁDZKY

5.1.	Príprava

	� Vyberte zariadenie a dodané diely z obalu

	� Umiestnite zariadenie na rovnú, suchú pracovnú plochu 

	� Vypláchnite Click Cup, nádržku na vodu a lievik na horúcu vodu čistou, 
čistou vodou

	� Zapojte napájací kábel do správne nainštalovanej zásuvky (nepotrebná 
dĺžka kábla zostáva v obale kábla)

Keď je zariadenie prvýkrát pripojené k sieti, je v pohotovostnom režime. 

	� Krátkym stlačením svietiaceho vypínača ukončíte pohotovostný režim

Pokiaľ všetky prúžky stavovej LED svieti trvalo, je zariadenie pripravené na 
použitie. 

5.2.	Prvé spustenie

Naplňte zásobník na kávové zrná

	� �Naplňte zásobník na kávové zrná neupravenými, praženými kávovými 
zrnami bez cudzích predmetov alebo nečistôt a bez cukru, potom znovu 
pevne uzavrite kryt zásobníka na kávové zrná

Nastaviť tvrdosť vody*

Pri použití spotrebiča bez filtra je nutné zadať tvrdosť vody, ak sa líši od  
továrenského nastavenia (tvrdosť vody 4).

	� Dodaný testovací prúžok krátko ponorte do vody, straste a po cca  
1 minúte odčítajte výsledok testu

Vypínač Zariadenie 
pripravené na 
použitie

UPOZORNENIE
Počas prvého procesu mletia/
sparovania po uvedení do pre-
vádzky sa môže stať, že nie je 
namletá žiadna alebo príliš málo 
mletej kávy alebo že sa nesparuje 
žiadna alebo príliš málo kávy. 

	� Znovu spustite proces mletia 
a znova sparte

* pri prevádzke bez filtra

POZOR
Nastavenie Prevádzka s filtrom 
prepíše nastavenú tvrdosť vody 
(> 1). To môže viesť k poškode-
niu zariadenia v dôsledku silného 
zavápnenia, pokiaľ je zariadenie 
používané bez filtra. Pre prevádz-
ku bez filtra musí byť toto nasta-
venie v systéme znovu zvolené, 
ak bolo továrenské nastavenie 
raz zmenené.

5.
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	� V ponuke NASTAVENIE/STAROSTLIVOSŤ (kliknúť 3x na vypínač) 

nastavte kód farby MODRÁ pomocou tlačidiel ovládača – / + Vyberte  
stavovú LED a prepnite sa do ponuky Tvrdosť vody krátkym kliknutím  
na vypínač (vypínač bliká MODRO)

	� Zmeňte hodnotu tvrdosti vody pomocou tlačidiel – / + na stavových LED 
diódach

Testovací prúžok Stupeň 
tvrdosti

Tvrdosť vody  
(stavové LED diódy)

≤ 1 červený bod 0 - 9° 	 Tvrdosť vody 1

2 červené body 10 - 14° 	 Tvrdosť vody 2

3 červené body 15 -19° 	 Tvrdosť vody 3

≥4 červené body ≥ 20° 	� Tvrdosť vody 4   
(továrne nastavenie)

	� Krátkym stlačením vypínača uložíte zmenené nastavenie a opustíte 
položku ponuky (vypínač sa rozsvieti MODE)

	� Kliknite 3x na vypínač pre opustenie ponuky NASTAVENIE/STAROSTLI-
VOSŤ (alebo počkajte na automatický časový limit)

Nastavte filtre
Prevádzka bez filtra
Spotrebič je z výroby nastavený na prevádzku bez filtra. Pokiaľ je zariadenie 
naďalej prevádzkované týmto spôsobom, nie je potrebné v tomto okamihu 
nič nastavovať.

Pri použití spotrebiča bez filtra je potrebné zadať tvrdosť vody iba v prípade, 
že sa líši od továrenského nastavenia (stupeň 4) (časť „Nastavenie tvrdosti 
vody“ na strane 13).

Prevádzka s filtrom

Pri prevádzke s filtrom musí byť filter nastavený:

Vypínač  
MODRÝ
Tvrdosť vody

Tlačidlo zapnutia/ 
vypnutia
MODRÉ blikajúce
Nastavenie/zmena 
tvrdosti vody

Kliknite 3x

3x 

UPOZORNENIE Prístroj smie byť prevádzkovaný 
iba s filtrom čistej vody CLARIS s červeným  
filtračným ventilom! 

Má filter iný filtračný ventil ako červený?

	� Vymeňte existujúci filtračný ventil za jeden  
z dodaných červených filtračných ventilov!

Demontáž 
ventilu filtra

Vložte červený 
ventil filtra

POZOR
Filter je možné používať iba pro-
stredníctvom filtračného progra-
mu - nie skôr!

Vložte filter rovno a zaskrutkujte 
ho, kým montážna pomôcka (na 
konci dávkovacej lyžice) nezacvak-
ne. Nepretáčajte!
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	� V ponuke NASTAVENIE / STAROSTLIVOSŤ (kliknúť 3x na vypínač) 
zadajte kód farby ZELENÁ pomocou ovládacích tlačidiel – /+ Vyberte  
stavovú LED a prepnite sa do ponuky Filter krátkym kliknutím na vypínač  
(vypínač bliká ZELENÝ)Kliknite 3x

3x 

Tlačidlo zapnutia/
vypnutia
ZELENÁ
Filtre

Tlačidlo zapnutia/
vypnutia
ZELENÁ blikajúca
Nastaviť/vymeniť 
filter

		 .
ZELENÁ

	� �Nastavte stavovú LED lištu na + a potvrďte vypínačom

	 	 ZELENÁ
.

	� Skontrolujte, či je v novom filtri vložený červený filtračný ventil!
	� Vybratie nádržky na vodu

	� Pomocou montážnej pomôcky na konci odmerky na kávu opatrne  
zaskrutkujte nový filter do priloženého držiaka v nádržke na vodu

	� Naplňte nádržku na vodu čerstvou, studenou nesýtenou vodou (žiadna 
minerálna voda) až po značku maxima a vložte nádržku na vodu späť.  
Nedopĺňajte žiadne iné kvapaliny alebo kvapaliny sýtené oxidom uhličitým, 
inak by došlo k zániku záruky!

	� Vložiť lievik na horúcu vodu do sparovacej polohy

	� Posuňte páčku dole, kým nezapadne na miesto  v sparovacej polohe

	 	 ZELENÁ

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačte ikonu šálka

	 	 ZELENÁ

	� Počkajte, kým z lievika na horúcu vodu prestane vytekať voda, a potom 
nádobu vyprázdnite

	� Otvoriť jednotku sparovania zatlačením páky nahor

	� Odstráňte lievik na horúcu vodu

Lievik na horúcu 
vodu

Lievik na horúcu 
vodu v polohe 
Sparovanie

Nádoba pod  
lievikom na  
horúcu vodu

Páka na otvore-
nie/zatvorenie 
sparovacej 
jednotky

UPOZORNENIE
Podrobnosti o  obsluhe zariadenia sú obsiahnuté v kapitole 3 od strany 7 ďalej. 

Pokiaľ používate stroj s filtrom, budete ho musieť odvápňovať menej často.

Pokiaľ je nastavenie Prevádzka s filtrom, ale stroj sa používa bez filtra alebo nao-
pak, môže dôjsť k nezrovnalostiam pri čerpaní zvoleného množstva kávy.
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Naplňte nádržku na vodu (až po značku max!) 

	� Vyberte nádržku na vodu, naplňte čerstvú, studenú nesýtenú vodu  
(bez minerálnej vody) do nádržky na vodu až po značku maximum, vložte 
nádrž späť

 	� Nedopĺňajte žiadne iné kvapaliny alebo kvapaliny sýtené oxidom  
uhličitým, inak by došlo k zániku záruky!

Plnenie systému*

	� Vložte prázdny Click Cup (vnútorná časť dole) do sparovacej polohy

	� Sklopte páčku nadol do polohy na prípravu kávy, kým nezapadne na 
miesto

	� Pod Click Cup umiestnite dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Pomocou ovládacích tlačidiel – / + na stavových LED diódach nastavte 
množstvo kávy aspoň na „Lungo (70 ml)“     a spustite výdaj

	� Počkajte, kým z Click Cupu nevyteká žiadna voda, a potom vyprázdnite 
nádobu

	� Otvorte sparovaciu jednotku vyklopením páky nahor

	� Vyberte Click Cup a odstráňte všetku zvyšnú vodu

6.	 PRIPRAVTE KÁVU

6.1.	Doprajte si kávu

Príprava kávy je rozdelená do dvoch krokov: 

1. Mletie kávových zŕn	 2. Sparovanie kávy

Click Cup v  
pozícii Mletie

Click Cup v  
pozícii Sparovanie

Najprv sa kávové zrná melú na ľavej strane stroja. Potom sa káva sparí na 
pravej strane prístroja.

Click Cup je vyžadovaný pre oba procesy.

POZOR
Pri prevádzke zariadenia s fil-
trom musí byť nádržka na vodu 
naplnená po značku maximum 
pri prvom spustení a pri výmene 
filtra!

TIP
Na udržanie horúcej kávy, najmä 
ristretta alebo espressa, odporú-
čame šálky predhriať. Ak to chce-
te urobiť, pred mletím kávových 
zŕn vykonajte proces sparovania 
s prázdnou šálkou Click Cup a ne-
chajte do šálky stiecť horúcu vodu.

Otočný Click Cup 
– vnútorná časť 
spodná

Otočný Click Cup 
– vnútorná časť 
horná

* potrebné pri prevádzke bez filtra

Otočný Click Cup 
– vnútorná časť 
spodná

Páka pre otvo-
renie/zatvorenie 
sparovacej 
jednotky

Množstvo kávy /  
zahájenie výdaja

Nádoba pod 
Click Cup6.
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	 1. Mletie kávových zŕn

	� Click Cup umiestniť do polohy pre mletie

	� Nastavte silu kávy pomocou tlačidiel ovládača – /+ stavových LED diód 

	� Stlačením tlačidla so symbolom Intenzita kávy spustíte proces mletia. 
Kávové zrná sú mleté.

	� Odobrať Click Cup

	 2. Sparovanie kávy

	� Vložte Click Cup s mletou kávou do sparovacej polohy

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

	� Umiestniť šálku pod Click Cup

	� Upravte množstvo kávy pomocou ovládacích tlačidiel – /+ stavových 
LED diód

	� Voliteľné: Nastavte teplotu pomocou tlačidiel ovládača – /+ stavových 
LED; Ak to chcete vykonať, stlačte symbol teploty a potom ju nastavte 
pomocou ovládacích tlačidiel

	� Možnosti: Nastavte profil arómy* (DYNAMIC, CONSTANT, INTENSE) 
pomocou ovládacích tlačidiel – /+ stavových LED; Ak to chcete vykonať, 
stlačte symbol arómu profilu a potom nastavte pomocou ovládacích  
tlačidiel

Intenzita  
kávy/mletia

Stavová LED

Click Cup v pozícii 
Sparovanie

Páka na otvore-
nie/zatvorenie 
sparovacej 
jednotky

Pohár pod Click Cup

Kliknite na Click Cup (vnútorná 
časť nižšie) v pozícii Mletie

  Množstvo kávy (továrne nastavenie)

	 Ristretto 	 (30 ml)	 	 Cafe Crème 	 (120 ml)

	 Espresso 	 (40 ml)	 	 Cafe Grande	 (160 ml)

	 Lungo 	 (70 ml)

Stavová LED

Profil  
arómy 

TeplotaMnožstvo 
kávy / začatie 
výdaja

 Teplota 

    NORMÁLNA 	     VYSOKÁ   	      MAXIMÁLNY

 Profil arómy  
    DYNAMIC 	     CONSTANT	     INTENSE

UPOZORNENIE
Pred procesom mletia sa treba uis-
tiť, že v zásobníku na kávové zrná 
je dostatok kávových zŕn.

* (Kapitola 4.3., „Aróma Balance System“, strana 11)
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	� Spustite výdaj nápoja stlačením symbolu šálka (ak je aktívny symbol  

teplotného alebo aróma profilu, musí byť symbol šálka stlačený dvakrát)

	� Počkajte, kým sa výdaj nedokončí (všetky pruhy stavových LED svieti 
trvalo)

	� Vyberte šálku, otvorte sparovaciu jednotku zatlačením páčky nahor a 
vyberte Click Cup

	� Vysuňte pokrutiny otočením spodnej časti Click Cupu (vnútornou časťou 
hore) a zlikvidujte 

Pri ďalšom výdaji kávy preskočí NIVONA CUBE 4' späť na parametre nastavené 
pre predchádzajúcu šálku.

6.2.	Živé programovanie

Živé programovanie umožňuje nastavenie a uloženie množstva kávy počas 
výdaja kávy. To možno použiť na určenie správneho množstva na základe  
veľkosti šálky. Pre každú z 5 kávových špecialít (každý pruh stavových LED)  
je možné uložiť individuálne definované množstvo (v rámci uložiteľného  
rozsahu). Tým sa prepíše hodnota prednastavená z výroby.

	 1. Mletie kávové zrná 
(ako v kapitole 6.1. časť „1. mletie kávových zŕn“, strana 16)

	 2. Sparovanie kávy 

	� Vložte Click Cup s mletou kávou do sparovacej polohy 

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

	� Umiestniť šálku pod Click Cup

	� Voliteľne nastavte Teplotu a Profil arómy pomocou ovládacích tlačidiel 
– / + stavových LED; Ak to chcete vykonať, stlačte symbol profilu teploty/
aróma a potom nastavte pomocou ovládacích tlačidiel

UPOZORNENIE
Aby ste zabránili trvalému zne-
čisteniu, Click Cup by mal byť po 
použití opláchnutý čistou vodou a 
potom zotrieť. 

UPOZORNENIE
Ak sa nádrž počas výdaja nápoja 
vyprázdni, symbol Šálka a modrý 
vypínač striedavo blikajú. Po napl-
není nádrže je možné v výdaji po-
kračovať stlačením symbolu Šálka 
alebo zrušiť stlačením vypínača.

Vypínač (bliká MODE)  
a šálka bliká

Profil  
arómy 

Stavová 
LED

Intenzita 
kávy/mletia

TeplotaMnožstvo 
kávy / zaháje-
nie výdaja

Click Cup v pozícii 
Sparovanie

Páka pre otvo-
renie/zatvorenie 
sparovacej 
jednotky

   �Množstvo 
kávy	  

	 Ristretto 	 30 ml 	 20–40 ml
	 Espresso 	 40 ml 	 40–60 ml
	 Lungo 	 70 ml 	 60–80 ml
	 Cafe Creme 	 120 ml	 80–140 ml
	 Cafe Grande 	 160 ml 	 140-240 ml

Rozsah množ-
stva, ktorý je 
možné uložiť

továrenské 
nastavenia
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	� Ak chcete spustiť živé programovanie prívodu nápoja, stlačte na cca  
4 sekundy symbol šálka (kým sa nespočítajú všetky čiarky úrovne LED)

	� Akonáhle dosiahnete požadované množstvo kávy, znovu krátko stlačte 
symbol Šálka pre ukončenie výdaja 

	� Po dokončení výdaja šálky vyberte šálku, otvorte sparovaciu jednotku 
zatlačením páčky nahor a vyberte Click Cup

	� Vysuňte pokrutiny otočením spodnej časti Click Cupu (vnútornou časťou 
hore) a zlikvidujte 

Množstvo kávy odobranej pre počet pruhov zobrazených na stavovej LED je 
teraz trvalo uložené (napr. espresso 50 ml). Každý ďalší výdaj tejto úrovne sa 
vykonáva s novo uloženým množstvom.

6.3.	Príprava mletej kávy 

1 sa pri príprave mletej kávy vynecháva. Nameľte kávové zrná.

	� Nasypte jednu odmerku na kávu (max. 12 g) mletej kávy do Click Cupu 
(vnútorná časť dole)

	� Vložte Click Cup do sparovacej polohy

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

	� Umiestniť šálku pod Click Cup

	� Nastavte množstvo kávy (voliteľne teplotu a profil arómy) pomocou 
ovládacích tlačidiel – / + stavových LED diód ; Ak to chcete vykonať, 
stlačte symbol profilu teploty/aróma a potom nastavte pomocou ovlá-
dacích tlačidiel

  Množstvo kávy  (továrne nastavenie)

	 Ristretto 	 (30 ml)	 	 Cafe Creme 	 (120 ml)

	 Espresso 	 (40 ml)	 	 Cafe Grande 	 (160 ml)

	 Lungo 	 (70 ml)

 Teplota 

    NORMÁLNA 	     VYSOKÁ	     MAXIMÁLNY

 Profil arómy 
    DYNAMIC 	     CONSTANT	     INTENSE

POZOR
Pokiaľ je mletá káva príliš jemná, 
môže sa stať, že nevyteká žiadna 
káva, pretože je sitko upchaté. 
Dávajte pozor na stupeň mletia 
mletej kávy!
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7.

	� Spustite výdaj nápoja stlačením tlačidla so symbolom šálka (ak je aktívny 
symbol profilu teploty alebo arómy, musí byť symbol šálka stlačený  
dvakrát)

	� Počkajte, kým sa výdaj nedokončí (všetky pruhy stavových LED svieti 
trvalo)

	� Vyberte šálku, otvorte sparovaciu jednotku zatlačením páčky nahor a 
vyberte Click Cup

	� Vysuňte pokrutiny otočením spodnej časti Click Cupu (vnútornou časťou 
hore) a zlikvidujte

 

7.	 ČISTENIE A ÚDRŽBA

 

UPOZORNENIE
Pokiaľ je potrebné stroj vyčistiť alebo odstrániť vodný kameň, svieti vypínač trvalo 
vo farbe RUŽOVÁ (čistý systém) alebo ŽLTÁ (systém odvápnenia) . Nápoje je stále 
možné zakúpiť. Odporúčame však program starostlivosti vykonať čo najskôr, aby 
neboli ohrozené záručné nároky.

Náhodne spustený čistiaci program je možné prerušiť kliknutím 3x na vypínač 
alebo stlačením a podržaním vypínača (kým nie sú všetky lišty stavových LED diód 
znížené).

7.1. Čistenie systému

Keď je potrebné stroj vyčistiť, vypínač trvalo svieti RUŽOVO. 

	� V ponuke NASTAVENIE/STAROSTLIVOSŤ (kliknite 3x na vypínač) kód 
farby RUŽOVÁ pomocou ovládacích tlačidiel – / + Vyberte stavovú LED 
a prepnite sa do ponuky Vyčistiť systém krátkym kliknutím na vypínač 
(vypínač bliká RUŽOVO)

Vypínač   
RŮŽOVÝ
Čistenie systému

Vypínač ŽLTÁ
Odvápnenie 
systému

POZOR
Prebiehajúci program nesmie 
byť prerušený!

Vypínač 
RUŽOVÝ
Čistenie  
systému

ŠálkaKliknite 3x

3x 

UPOZORNENIE
Zatiaľ čo systém pra-
cuje, stavové LED 
budú pulzovať. 
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RUŽOVÝ

	� �Nastavte stavovú LED lištu na + a potvrďte vypínačom

RUŽOVÝ

	� �Vložte čistiacu tabletu do Click Cupu (vnútorná časť dole)

	� �Vložte Click Cup s čistiacou tabletou v sparovacej polohe

	� Vyberte nádržku na vodu, naplňte ju až po značku maxima čerstvou,  
čistou vodou a vložte ju späť

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

RUŽOVÝ

	� Umiestnite dostatočne veľkú nádobu (≥0,3 l) pod Click Cup

	� Stlačením ikony Šálka spustíte čistenie

RUŽOVÝ

	� Otvoriť jednotku sparovania zatlačením páky nahor

	� Vyberte Click Cup a dôkladne ho opláchnite studenou, čistou vodou

	� Vypláchnutý Click Cup vložte späť do sparovacej polohy

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

RUŽOVÝ

	� Vyprázdnenie nádoby 

	� Umiestnite dostatočne veľkú nádobu (≥0,3 l) pod Click Cup

	� Kliknutím na blikajúcu ikonu Kalíček pokračujte v procese

RUŽOVÝ

	� Počkajte, kým z Click Cupu prestane vytekať voda

	� Otvorte sparovaciu jednotku zatlačením páky nahor a vyprázdnite nádobu

	� Vyberte Click Cup a dôkladne ho opláchnite studenou, čistou vodou

UPOZORNENIE
Ak sa nádrž počas procesu vy-
prázdni, symbol Šálka a modré 
vypínač striedavo blikajú. Po na-
plnení nádrže je možné v procese 
pokračovať stlačením ikony Šálka.

Vypínač (bliká MODE)  
a šálka bliká

páka k otvoriť 
zavrieť sparovacia 
jednotka

Nádoba pod 
Click Cup

Vložte čistiacu 
tabletu do Click 
Cupu

Click Cup v pozícii 
Sparovanie
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7.2.	Odvápnenie systému

POZOR
Na odstránenie vodného kameňa nikdy nepoužívajte ocot alebo prostriedky na 
báze octu, ale vždy používajte komerčne dostupné tekuté produkty, ktoré sú  
odporúčané pre kávovary (Odporúčanie: NIVONA PREMIUM tekutý odstraňovač 
vodného kameňa).

Pred spustením odvápňovacieho programu musí byť filter (ak je prítomný) vyňatý 
z nádržky na vodu.

Pri odstraňovaní vodného kameňa postupujte presne podľa nižšie uvedeného 
poradia!
Najprv doplňte príslušné množstvo vody po značku 0,5 l a potom odvápňovací pro-
striedok. Nikdy naopak! Dodržujte pokyny výrobcu odvápňovacieho prostriedku.

Keď je potrebné stroj odvápniť, vypínač trvalo svieti ŽLTÁ. 

	� V ponuke NASTAVENIE/STAROSTLIVOSŤ (kliknite 3x na vypínač) kód 
farby ŽLTÁ pomocou tlačidiel ovládača – / + Vyberte stavovú LED a  
prepnite sa do ponuky Odvápňovací systém krátkym kliknutím na  
vypínač (vypínač bliká ŽLTE)

ŽLTÁ

	� �Nastavte stavovú LED lištu na + a potvrďte vypínačom

ŽLTÁ

POZOR!   Pred spustením odvápňovacieho programu musí byť filter  
(ak je prítomný) vyňatý z nádržky na vodu.

	� Najprv naplňte nádržku na vodu čerstvou, čistou vodou (0,5 l) a potom 
odvápňovacím prostriedkom. Nikdy naopak! Znovu vložte nádržku na vodu.

	� Vložiť lievik na horúcu vodu do sparovacej polohy
	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

ŽLTÁ

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením ikony šálka spustíte odstraňovanie vodného kameňa

UPOZORNENIE
Pri použití tekutého odvápňovača 
NIVONA PREMIUM: 

	� Do nádržky na vodu nalejte 
0,5 l čerstvej, čistej vody

	� Naplňte tekutý odstraňovač 
vodného kameňa NIVONA 
PREMIUM až po značku 0,6 l 
na nádržke na vodu

Kliknite 3x

3x 

Nádoba pod lievikom 
na horúcu vodu

Lievik na horúcu 
vodu

Páka na otvore-
nie/zatvorenie 
sparovacej 
jednotky

UPOZORNENIE
Zatiaľ čo systém pra-
cuje, stavové LED 
budú pulzovať. 

Vypínač  
ŽLTÁ
Odvápnenie 
systému

POZOR
Nakoniec nezabudnite odstrániť 
zvyšky odvápňovacej kvapaliny na 
kryte vlhkou handričkou!
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ŽLTÁ

	� Vyprázdnenie nádoby

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením ikony Šálka pokračujte v odstraňovaní vodného kameňa.
Tento krok je nutné opakovať, pokiaľ nie je nádržka na vodu prázdna.

ŽLTÁ

	� Vyberte nádržku na vodu a opláchnite ju čerstvou, čistou vodou

	� Naplňte nádržku na vodu čerstvou, čistou vodou (0,5 l) a vložte ju späť

ŽLTÁ

	� Vyprázdnenie nádoby

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením ikony Šálka pokračujte v odstraňovaní vodného kameňa

ŽLTÁ

	� Vyberte nádržku na vodu a opláchnite ju čerstvou, čistou vodou

	� Naplňte nádržku na vodu čerstvou, čistou vodou (0,5 l) a vložte ju späť

ŽLTÁ

	� Vyprázdnenie nádoby

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením ikony Šálka pokračujte v odstraňovaní vodného kameňa

ŽLTÁ

	� Vyberte nádržku na vodu a opláchnite ju čerstvou, čistou vodou 

POZOR
Po dokončení odvápňovania sa musí filter (ak bol predtým vybratý)  
znova vložiť.

	� Naplňte nádržku na vodu čerstvou, čistou vodou až po značku maxima  
a vložte ju späť

ŽLTÁ

	� Vyprázdnenie nádoby 

	� Otvoriť jednotku sparovania zatlačením páky nahor

	� Vyberte lievik na horúcu vodu a opláchnite čistou vodou

UPOZORNENIE
Ak sa nádrž počas procesu vy-
prázdni, symbol Šálka a modré 
vypínač striedavo blikajú. Po na-
plnení nádrže je možné v procese 
pokračovať stlačením ikony Šálka.

Vypínač (bliká MODE)  
a šálka bliká
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7.3.	Vyplachovanie Click Cup

Click Cup by mal byť pravidelne čistený pod tečúcou vodou a pokiaľ sú na 
ňom viditeľné nečistoty alebo zvyšky kávy. Na to prosím nepoužívajte čistiace 
prostriedky, iba čistú, teplú vodu!

	� Vyčistite Click Cup pod horúcou tečúcou vodou a potom utrite suchou 
handričkou

7.4.	Pravidelné ručné čistenie

	� Vnútornú a vonkajšiu časť krytu a vyberateľnú policu čistite iba mäkkou 
vlhkou handričkou bez čistiacich prostriedkov

	� Nádržka na vodu je potrebné denne vypláchnuť čistou vodou a znovu 
naplniť čerstvou, čistou vodou

7.5.	Výmena filtra

Po prietoku cca 50 l vody je účinok filtra vyčerpaný. vypínač sa rozsvieti vo 
farbe ZELENÉ na výmenu filtra.

UPOZORNENIE Prístroj smie byť prevádzkovaný 
iba s filtrom čistej vody CLARIS s červeným  
filtračným ventilom! 

Má filter iný filtračný ventil ako červený?

	� Vymeňte existujúci filtračný ventil za jeden  
z dodaných červených filtračných ventilov!

	� Pri výmene filtra odstráňte červený ventil filtra  
zo starého filtra a (ak je neporušený) použite  
ho pre nový filter, ak je to nutné.

Demontáž 
ventilu filtra

Vložte červený 
ventil filtra

	� V ponuke NASTAVENIE/STAROSTLIVOSŤ (kliknite 3x na vypínač) kód 
farby ZELENÁ pomocou ovládacích tlačidiel – / + Vyberte stavovú LED a 
prepnite sa do ponuky Filter krátkym kliknutím na vypínač (vypínač bliká 
ZELENÝ)

POZOR
Čistenie v oblasti sparovacej jed-
notky a štrbiny pre Click Cup je 
možné vykonávať iba vtedy, keď 
je prístroj vypnutý a sieťová zá-
strčka vytiahnutá zo zásuvky.

UPOZORNENIE
Dodržujte prosím tieto pokyny na 
čistenie. Pri manipulácii s potra-
vinami je vyžadovaná maximálna 
čistota. Na čistenie odkladacej 
ploche občas použite trochu 
mydlovej vody. 

POZOR
Nikdy neponárajte prístroj do 
vody! 
Na čistenie nepoužívajte abrazív-
ne prostriedky.

Na špeciálne čistenie monitorov 
a citlivých povrchov používajte 
iba handričky z mikrovlákna, aby 
nedošlo k poškriabaniu displeja 
symbolov (ovládací panel)!

POZOR
Vložte filter rovne a neuťahujte 
ho príliš.
Pokiaľ je spotreba vody nízka, mu-
síte filter vymeniť najneskôr po 
dvoch mesiacoch. vypínač potom 
nesvieti. Dátum zmeny môžete 
nastaviť otočným kotúčom na 
hornej strane filtra (zobrazenie 
mesiaca).
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ZELENÁ 

	� �Nastavte stavovú LED lištu na + a potvrďte vypínačom 

ZELENÁ

	� Skontrolujte, či je v novom filtri vložený červený filtračný ventil!
	� Vyberte nádržku na vodu a vyprázdnite ju

	� Opatrne vyskrutkujte starý filter s montážnou pomôckou na konci odmerky 
na kávu z držiaka v nádržke na vodu a zlikvidujte ho s domovým odpadom

	� Pomocou montážnej pomôcky na konci odmerky na kávu opatrne  
zaskrutkujte nový filter do priloženého držiaka v nádržke na vodu

	� Naplňte nádržku na vodu čerstvou, studenou nesýtenou vodou (žiadna 
minerálna voda) až po značku maxima a vložte nádržku na vodu späť.  
Nedopĺňajte žiadne iné kvapaliny alebo kvapaliny sýtené oxidom uhličitým, 
inak by došlo k zániku záruky!

	� Vložiť lievik na horúcu vodu do sparovacej polohy

	� Sklopte páčku dole na m do sparovacej polohy

ZELENÁ

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením symbolu Šálky spustíte výmenu filtra

ZELENÁ

	� Počkajte, kým z lievika na horúcu vodu prestane vytekať voda, a potom 
nádobu vyprázdnite

	� Otvoriť jednotku sparovania zatlačením páky nahor

	� Odstráňte lievik na horúcu vodu

Odskrutkujte/ 
zaskrutkujte filter 
do nádržky 
na vodu

Lievik na  
horúcu vodu

Kliknite 3x

3x 

VypínačZELENÉ
Zmeňte filtre

Nádoba pod  
lievikom na  
horúcu vodu

Šálka

UPOZORNENIE
Stále môžete získať nápoje. Dopo-
ručujeme však vždy ihneď vyme-
niť filter.

Zatiaľ čo systém 
pracuje, stavové 
LED budú pulzovať.
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8.	 SYSTÉMOVÉ HLÁSENIA

Správa systému  
farebného kódu vypínač Príčina Odstraňovanie problémov

		  +	
	MODRÝ	 pohár 
blikanie	 bliká

Chýba voda Naplňte nádržku na vodu 
čerstvou, čistou vodou a v 
prípade potreby pokračujte 
stlačením ikony Šálka

Časový limit prietoku
Príliš jemne mletý 

prášok

Nastavte stupeň mletia hrubší 
(kapitola 4.2., strana 11)

Časový limit prietoku
Mletá káva blokuje 

hubicu

Opláchnite Click Cup  
(kapitola 7.3., strana 23)  
a Čistenie systému  
(kapitola 7.1., strana 19)

Systém kalcifikovaný Odvápnenie systému  
(kapitola 7.2., strana 21)


ZELENÁ

Filter je potrebné 
vymeniť

Výmena filtra  
(kapitola 7.5., strana 23)


ŽLTÁ

Systém treba  
odvápniť

Odvápnenie systému  
(kapitola 7.2., strana 21)


RUŽOVÁ

Systém potrebuje 
vyčistiť

Čistenie systému  
(kapitola 7.1., strana 19)

 +

ČERVENÁ 
blikajúce

Stav LED 
blikajúci

Chyba systému Odpojte zariadenie od napája-
nia a znovu ho zapojte.

Ak sa chyba stále zobrazuje, 
zavolajte na servisný telefón 
NIVONA.
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Problém Príčina Odstránenie problému 
Káva tečie len  
po kvapkách

Systém môže byť 
zanesený vodným 
kameňom

Vykonajte odvápnenie vysokou 
dávkou  
(kapitola 7.2., strana 21)

Stupeň mletia je 
príliš jemný

Upravte stupeň mletia hrubší  
(kapitola 4.2., strana 11)

Mletá káva je príliš 
jemná

Použite hrubšiu mletú kávu

Bolo pridaných 
príliš veľa mletej 
kávy

Doplňte menej mletej kávy

Filter Click Cup je 
upchatý

Vyčistenie Click Cup  
(kapitola 7.3., strana 23)  
a čistenie systému  
(kapitola 7.1., strana 19)

Manipulačný piest 
je zavápnený

Vykonajte odstránenie vodného 
kameňa (kapitola 7.2., strana 21)

UPOZORNENIE
Aby sa predišlo problémom, je 
potrebné dodržiavať nasledujúce 
veci:

	� Pri plnení vždy vyberte nádr-
žku na vodu zo zariadenia

	� Neskladujte kávové zrná v 
chladničke

9.	 SAMOSTATNÉ ODSTRÁNENIE PROBLÉMOV 

Ak zariadenie nepracuje správne, nasledujúca tabuľka obsahuje niektoré  
príčiny a možné riešenia problému.

Pokiaľ systém detekuje chybu, začne blikať červené vypínač a stavové LED 
diódy.

	� Prístroj vypnite 

	� Vytiahnite zástrčku 

POZOR
Ak sa vyskytne chyba alebo sa problém neodstráni sám, kontaktujte svojho  
predajcu alebo navštívte servisnú časť na stránke www.nivona.com.

Nasledujúce informácie sú dôležité pre rýchle a kompetentné spracovanie 
požiadavky

	� Model produktu NIVONA

	� Sériové číslo

	� Farebný kód chyby 

Typový štítok (príklad)

1500 W
ANR XXX XXX XXX

Model

Sériové číslo

XXXXXXXXXXXXXXX

CUBE XXXX   

XXXX

9.

ANR XXX XXX XXX
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Problém Príčina Odstránenie problému 
Káva nemá „penu“ Sparovacia jednot-

ka je upchatá
Vyčistenie Click Cup  
(kapitola 7.3., strana 23)  
a čistenie systému  
(kapitola 7.1., strana 19)

Nevhodný druh 
kávy

Zmeniť druh kávy

Fazuľa už nie sú 
čerstvo pražené

Použite čerstvú fazuľu

Silný hluk v mlynčeku Stupeň mletia 
nezodpovedá 
kávovým zrnám

Optimalizácia stupňa mletia  
(kapitola 4.2., strana 11)

Cudzie telesá v 
mlynčeku, napr. B. 
Okruhliaky

volajte servisnú linku NIVONA;  
Mletú kávu je možné ešte pripraviť

Káva je studená (najmä s 
ristrettom a espressom)

Šálky sú studené / 
nepredhriate

Nastavte teplotu na MAXIMUM

Pred mletím kávových zŕn vykonajte 
proces sparovania s prázdnym Click 
Cupom, aby sa šálka a systém zahriali 
(pred výdajom nápoja vylejte vodu)

Trvalé a závažné odchýl-
ky v množstve mletia

Príliš veľa / príliš málo 
mletej kávy v Click Cupe

Doba mletia je 
príliš dlhá / príliš 
krátka

Zavolajte na servisný telefón 
NIVONA!

V prípade potreby skráťte / predĺžte 
dobu mletie  
(kapitola 4.1., tabuľka, strana 10)

Click Cup nie je možné 
po sparení zložiť napriek 
otvorenej páke

Piest na zatvorenie 
sparovacej jednot-
ky sa nevrátil späť 
do východiskovej 
polohy

Prístroj odpojte od elektrickej siete 
vytiahnutím zástrčky, počkajte cca  
10 sekúnd a zástrčku znova pripojte

UPOZORNENIE
Automatické nastavenie doby 
mletia sa prejaví až po 50 ope-
ráciách mletia a so zvyšujúcim sa 
počtom je stále presnejšie.
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Zákaznícky servis a záruka

10.

11.

10.	SORTIMENT PRÍSLUŠENSTVA A KÁVY
Náš aktuálny sortiment príslušenstva a kávy nájdete na adrese www.nivona.com.

11.	ZÁKAZNÍCKY SERVIS A ZÁRUKA
Ak musíte zariadenie odoslať kvôli poruche, najprv ho vyparte, aby v systéme 
nezostala žiadna zvyšková voda.

Ako pripraviť zariadenie na odoslanie | vyparte prístroj
	� V ponuke NASTAVENIE/STAROSTLIVOSŤ (kliknite 3x na vypínač) 

nastavte farebný kód TYRKYSOVÁ pomocou tlačidiel ovládača – / + 
Vyberte stavovú LED a prepnite sa do ponuky Odparovanie krátkym  
kliknutím na vypínač (tlačidlo bliká TYRKYSOVO)POZOR

Prebiehajúci program nesmie byť 
prerušený!
Pri odparovaní sa nádržka na 
vodu nesmie vynímať!
Odparovací program sa smie 
vykonávať iba s priloženým lie-
vikom na horúcu vodu (nebezpe-
čenstvo popálenia)!

ZÁRUČNÉ PODMIENKY A 
PODMIENKY ZÁKAZNÍCKE-
HO SERVISU

Podrobné záručné a zákaznícke 
podmienky nájdete v priloženom 
informačnom liste.

Kliknite 3x

3x 

Vypínač 
TYRKYSOVÁ
Vyparte sa

UPOZORNENIE
Zatiaľ čo systém pra-
cuje, stavové LED 
budú pulzovať.

TYRKYSOVÝ

	� �Nastavte stavovú LED lištu na + a potvrďte vypínačom

TYRKYSOVÝ

	� Vyprázdnite nádržku na vodu, vyberte filter (ak je k dispozícii) a znova vložte 
nádržku na vodu

TYRKYSOVÝ

	� Vložiť lievik na horúcu vodu do sparovacej polohy

	� Posuňte páčku dole do sparovacej polohy, kým nezapadne

TYRKYSOVÝ

	� Pod lievik na horúcu vodu postavte dostatočne veľkú nádobu (≥ 0,3 l)

	� Stlačením symbolu šálka spustíte odparovanie

TYRKYSOVÝ

	� Vyprázdnite a znovu vložte nádržku na vodu

	� Otvorte sparovaciu jednotku zatlačením páčky nahor*

	� Odstráňte lievik horúcej vody

	� Pokiaľ je to možné, vyprázdnite zásobník na kávové zrná

	� Balenie Click Cup samostatne

	� V ideálnom prípade zabaľte zariadenie do pôvodného obalu  
(nepreberáme zodpovednosť za poškodenie pri preprave)

* Zariadenie sa automaticky vypne
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13.

Balenie a likvidácia 

Technické špecifikácie

SK
12.	BALENIE A LIKVIDÁCIA

Na ochranu pri preprave v prípade odoslania prístroja do zákazníckeho  
servisu by ste si mali uchovať pôvodný obal prístroja. 

Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú ešte mnohonásobne užitočné 
materiály alebo materiály škodlivé pre životné prostredie, a preto sa s nimi 
nesmie zaobchádzať ako z bežným domovým odpadom. V zvyškovom odpade 
alebo pri nesprávnej manipulácii môže dôjsť k poškodeniu zdravia osôb alebo 
znečisteniu životného prostredia. Chybný  prístroj preto v žiadnom prípade 
nevyhadzujte do zvyškového odpadu, ale namiesto toho ho vždy odovzdajte 
na príslušnom zbernom dvore zriadenom vašou obcou a určenom na spätný 
odber a recyklovanie starých elektrických a elektronických zariadení. 

Ďalšie informácie vám poskytne príslušný mestský/obecný úrad, spoločnosť 
zaoberajúca sa likvidáciou odpadu alebo aj odborný predajca, u ktorého ste 
prístroj kúpili. 
Filtračné vložky sa vyhadzujú do domového odpadu. 

13.	TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie 220-240 V AC, 50-60 Hz

Výkon 1 455W

Označenie zhody CE 

Max. statický tlak čerpadla   15 bar

Objem nádržky na vodu   cca 1,4 l

Objem nádoby na kávové zrná   cca 250 g

Objem nádoby na kávovú usadeninu  1 porcia

Dĺžka kábla cca 1,1 m

Hmotnosť cca 5 kg

Rozmery (Š x V x H) cca 21 x 32 x 21 cm

Podrobné informácie o spotrebe energie  
nájdete pod nasledujúcim kódom QR:
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